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Muhammad chce venovaÈ svoje dielo pamiatke zosnulej matky

Marjam Mint al-Wádíja. Rád by e‰te dodal, Ïe keby nebolo 

Nancy Hollanderovej a jej koleg˘À Theresy Duncanovej 

a Lindy Morenovej, nemohol by jej ho venovaÈ.
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február 2000 Po dvanástich rokoch ‰túdia a práce v zahraniãí,
hlavne v Nemecku a krátko aj v Kanade sa Muham-
mad Walad Saláhí rozhodol vrátiÈ domov do Mauritá-
nie. Cestou ho dvakrát zatkli na príkaz Spojen˘ch ‰tá-
tov – najskôr senegalská polícia, potom mauritánske
úrady – a americkí agenti FBI ho vypoãúvali v do-
mnienke, Ïe bol zapojen˘ do tzv. Sprisahania milénia
a chcel vykonaÈ bombov˘ atentát na Medzinárodné
letisko v Los Angeles. Úrady vy‰etrovanie uzavreli so
záverom, Ïe pre toto podozrenie neexistujú dôkazy,
a tak ho 14. februára 2000 prepustili.

2000 – jeseÀ 2001 Muhammad Ïil so svojou rodinou a pracoval ako elek-
trotechnik v meste Nuakchott v Mauritánii.

29. september 2001 Muhammada zadrÏali a dva t˘Ïdne väznili mauritán-
ske úrady, agenti FBI ho znovu vypoãúvali v súvislosti
so Sprisahaním milénia. Po jeho prepustení mauritán-
ske orgány verejne potvrdili Saláhího nevinu.

20. november 2001 Do Muhammadovho domu pri‰la mauritánska polícia
a predvolala ho na ìal‰í v˘sluch. Bez námietok sa pod-
volil a na políciu i‰iel vlastn˘m autom.

28. november 2001 Lietadlom CIA vydali a transportovali Muhammada
z Mauritánie do väzenia v Ammáne v Jordánsku, kde ho
sedem a pol mesiaca vypoãúvala jordánska rozviedka.

19. júl 2002 CIA transportovala Muhammada ìal‰ím lietadlom
z Ammánu do Afganistanu. Najskôr ho vyzliekli do-
naha, zaviazali mu oãi, dali plienku, spútali ho a pre-
viezli na americkú Leteckú základÀu Bagram v Afga-
nistane. Udalosti opísané v Denníku z Guantánama
zaãínajú touto scénou.

4. august 2002 Po dvojt˘ÏdÀovom vypoãúvaní v Bagrame naloÏili
Muhammada aj s ìal‰ími tridsiatimi ‰tyrmi väzÀami na
vojensk˘ transportér a prepravili ich letecky do Guan-
tánama. Skupina bola hneì po príchode, 5. augusta
2002, umiestnená v tomto zariadení.

Chronologický prehľad



2003 – 2004 Americkí vojenskí vy‰etrovatelia podrobili Muhamma-
da „‰peciálnemu vy‰etrovaciemu programu“, ktor˘
osobne schválil aj minister obrany Donald Rumsfeld.
SúãasÈou muãenia boli mesiace úplnej izolácie, opako-
vané fyzické, psychické a sexuálne poniÏovanie,
vyhráÏanie sa smrÈou, vyhráÏky jeho rodine a fingo-
van˘ únos a prevoz.

3. marec 2005 Muhammad vlastnoruãne napísal ÏiadosÈ o habeas
corpus, teda o proces na získanie súdneho rozhodnu-
tia o oprávnenosti väzby.

leto 2005 Muhammad v izolácii na samotke v Guantáname
vlastnoruãne napísal 466 strán, z ktor˘ch vznikla táto
kniha.

12. jún 2008 Americk˘ najvy‰‰í súd vydal po súdnom spore Bou-
mediene v. Bush, ktor˘ sa skonãil 5 : 4 v prospech 
Boumediena precedens, vìaka ktorému majú väzni
v Guantáname právo napadnúÈ svoju väzbu prostred-
níctvom habeas corpus.

august – december Americk˘ okresn˘ súd na ãele so sudcom Jamesom
2009 Robertsonom pre‰etroval ÏiadosÈ o habeas corpus,

ktorú Muhammad podal.

22. marec 2010 Sudca Robertson schválil Muhammadovu ÏiadosÈ
o habeas corpus a nariadil jeho prepustenie.

26. marec 2010 Úrad Obamovej vlády sa voãi tomuto rozhodnutiu
odvolal.

17. september 2010 Washingtonsk˘ odvolací súd poslal ÏiadosÈ o habeas
corpus späÈ americkému okresnému súdu na nové
prerokovanie. Prípad e‰te stále nie je uzavret˘.

SúãasnosÈ Muhammad je dosiaº v Guantáname, v cele, kde sa
odohrali mnohé z udalostí opísan˘ch v tejto knihe.



Poznámky k textu, jeho úpravám
a komentárom

Táto kniha je upravenou verziou 466-stránkového rukopisu, ktor˘
poãas leta a jesene roku 2005 napísal rukou Muhammad Walad Saláhí
vo svojej cele v Guantáname. 

Rukopis bol upraven˘ dvakrát. Najskôr ho upravila vláda Spojen˘ch
‰tátov americk˘ch, pridala viac ako 2 500 ãiernych obdæÏnikov, ktor˘mi
cenzurovala pôvodn˘ text. Potom som ho upravoval ja. Muhammad
nemohol pracovaÈ ani na jednej z úprav a nemohol sa k nim ani vyjadriÈ. 

Cel˘ ãas dúfal, Ïe jeho rukopis sa dostane k ãitateºskej obci. Adreso-
val ho predov‰etk˘m nám, americk˘m ãitateºom. Túto publikáciu auto-
rizoval v upravenej podobe s porozumením a Ïelal si iba jedno – aby
text aj po úprave vierohodne sprostredkoval obsah originálu a splnil
jeho cieº. Túto úlohu zveril mne a ja som sa ju pri príprave rukopisu do
tlaãe zo v‰etk˘ch síl snaÏil splniÈ. 

Muhammad Walad Saláhí napísal svoje pamäti po anglicky, ‰tvrt˘m
jazykom, ktor˘ ovláda. Nauãil sa ho vo väzení a v knihe to ãasto
s humorom opisuje. SkutoãnosÈ, Ïe to dokázal, povaÏujem za v˘znamn˘
krok a veºk˘ úspech. Voºba jazyka prispela k najdôleÏitej‰ím literár-
nym efektom diela. Vyrátal som, Ïe jeho slovná zásoba obsahuje asi 
7 000 slov. PribliÏne rovnak˘ poãet pouÏil Homér pri tvorbe svojich
eposov. Saláhí ho miestami napodobÀuje – napríklad keì opakuje
niektoré formulácie pri rovnak˘ch udalostiach a javoch. Zachytáva tak,
podobne ako autor eposov, ‰irokú ‰kálu udalostí a emócií. Pri úprave
textu som sa snaÏil zachovaÈ najmä tento zámer a re‰pektovaÈ jeho
autorské schopnosti. 

Text, ktor˘ Muhammad napísal vo svojej cele v roku 2005, je zároveÀ
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neúpln˘ a chvíºami iba útrÏkovit˘ náãrt udalostí. Miestami je uhlade-
nej‰í, inde je zase písmo men‰ie a dokonalej‰ie. Obe tieto skutoãnosti
naznaãujú, Ïe sa niektoré prípady snaÏil opísaÈ viackrát. Tu a tam akoby
bol text naãarban˘ nar˘chlo. Niekedy opisuje rovnakú epizódu odli‰-
n˘mi spôsobmi. V ãastiach, kde spomína najãerstvej‰ie udalosti, príbeh
nie je natoºko lineárny, no vzhºadom na intenzitu záÏitkov a spriazne-
nosÈ s opisovan˘mi postavami sa to dá oãakávaÈ. Ani celková forma
diela nie je vyrie‰ená, na konci textu sa nachádza niekoºko spomienok
na prípady, ktoré ãasovo predchádzali hlavnému príbehu. 

K textu som pristupoval ako kaÏd˘ redaktor, ktor˘ sa usiluje naplniÈ
autorove oãakávania, zminimalizovaÈ poãet ch˘b ãi nepozorností
a zároveÀ zosilniÈ autorov hlas a jeho videnie. Preto som rukopis upra-
voval na dvoch úrovniach. Vetu za vetou som zjednocoval slovesné
ãasy, menil slovosled, ne‰ikovné zvraty, usiloval som sa, aby bol text
zrozumiteºnej‰í, preto som niektoré pasáÏe upravil alebo pre‰tylizoval.
Závereãné spomienky som zakomponoval do hlavného textu, aby 
som zachoval ãasovú postupnosÈ. Tento proces zredukoval pôvodn˘ch
122 000 slov diela na necel˘ch 100 000. Za v‰etky redakãné zásahy som
zodpovedn˘ iba ja, ale dúfam, Ïe Muhammad by s nimi súhlasil. 

Poãas práce na texte som sa stretol s niekoºk˘mi v˘zvami, súviseli
s predo‰lou úpravou rukopisu, so zásahmi, ktoré urobila vláda. Tá istá
vláda, ktorá naìalej rozhoduje o autorovom osude a uÏ viac ako trinásÈ
rokov vyuÏíva utajovanie skutoãností ako hlavn˘ nástroj na ovládanie.
Zaãiernené riadky alebo ãasti riadkov na stranách slúÏia ako jasne vidi-
teºná pripomienka pretrvávajúcej autorovej situácie. Táto úprava, úmy-
selne ãi nie, ãasto berie zmysel rozprávaniu, rozmazáva kontúry postáv
a je v rozpore s otvoren˘m, prívetiv˘m tónom autora. 

KeìÏe moje úpravy vychádzali z pozorného ãítania cenzurovaného
textu, snaÏil som sa nazrieÈ za ãierne riadky. Moju snahu odráÏajú aj
poznámky v spodnej ãasti strán. Priná‰ajú teórie, ktoré vznikli v súvis-
losti s cenzúrou. Vychádzajú z kontextu, v akom sa cenzurované ãasti
vyskytujú, z informácií v in˘ch ãastiach rukopisu a z in˘ch zdrojov
o utrpení Muhammada Walad Saláhího, ktoré sú dnes verejne prí-
stupné. Mozaiku dopæÀajú prípady a udalosti, ktoré tu autor opísal.
Verejne prístupné zdroje zah⁄Àajú odtajnené vládne dokumenty, zís-
kané vìaka odvolávkam na zákon o slobodnom prístupe k informá-
ciám, reportáÏam a dielam niekoºk˘ch autorov a investigatívnych 
Ïurnalistov ako aj rozsiahlemu vy‰etrovaniu ministerstva spravodli-
vosti a amerického senátu. 



V poznámkach som sa nesnaÏil zrekon‰truovaÈ pôvodn˘ text alebo
odkryÈ utajované materiály. Naopak, usiloval som sa sprostredkovaÈ
informácie, ktoré ão najvernej‰ie zodpovedajú cenzurovan˘m ãastiam,
najmä ak sú súãasÈou verejn˘ch záznamov alebo logicky vypl˘vajú
z pozorného ãítania rukopisu, najmä v pasáÏach, kde je to dôleÏité pre
celkové porozumenie a úãinok textu. Ak sa v t˘chto ‰pekuláciách
vyskytujú chyby, zodpovednosÈ za ne nesiem iba ja. Ani jedna z práv-
niãiek Muhammada Walad Saláhího, ktoré majú prístup k tajn˘m
materiálom, úvodné texty ani poznámky neãítala, nijako k nim nepri-
spela a nepotvrdila ani nevyvrátila moje úvahy, ktoré sú v nich zahr-
nuté. Úvodné texty a poznámky neupravoval nikto z osôb, ktoré majú
prístup k necenzurovanému rukopisu, nijako k nim neprispel, ani nepo-
tvrdil ãi nevyvrátil moje domnienky. 

MnoÏstvo v˘ziev, ktoré priniesla úprava tohto pozoruhodného diela,
aby mohlo byÈ publikované, je priamym dôsledkom skutoãnosti, Ïe
vláda Spojen˘ch ‰tátov bez akéhokoºvek uspokojujúceho vysvetlenia
stále nezru‰ila cenzúru, ktorá autorovi bráni zúãastniÈ sa práce na
vydaní knihy. Te‰ím sa na deÀ, keì bude Muhammad Walad Saláhí
voºn˘ a my si budeme môcÈ preãítaÈ kompletné dielo tak, ako ho napí-
sal. Dovtedy v‰ak dúfam, Ïe aj v tejto podobe zachycuje kvality origi-
nálu, hoci nám takmer kaÏdá strana pripomína, koºko toho e‰te mu-
síme spoznaÈ.   
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ÚVOD

Poãas leta a zaãiatkom jesene v roku 2005 napísal Muhammad Walad
Saláhí rukou na samotke v Oddelení echo v Guantáname 466-stranov˘
koncept skladajúci sa zo 122 000 slov.

Písal ho po ãastiach, zaãal krátko po tom, ako sa koneãne mohol
stretnúÈ s Nancy Hollanderovou a Sylviou Royceovou, právniãkami
z tímu, ktor˘ ho zastupuje. Vzhºadom na prísne pravidlá ìalekosiahlej
cenzúry v Guantáname bola kaÏdá strana, ktorú napísal, povaÏovaná
za tajnú od chvíle jej vzniku a kaÏdú ìal‰iu ãasÈ musel odovzdaÈ na
upravenie americkej vláde.

15. decembra 2005, tri mesiace po tom, ako podpísal a datoval
poslednú stranu rukopisu, preru‰il Muhammad v˘poveì poãas vypo-
ãúvania pred ARB v Guantáname, aby predsedajúcim dôstojníkom
oznámil:

Chcel by som na tomto mieste len spomenúÈ, Ïe som nedávno, k˘m
som bol v base, napísal knihu o celom mojom príbehu, jasné?
Poslal som ju do Washingtonu, aby ju vydali, a odporúãam vám
preãítaÈ si ju. Robím si men‰iu reklamu, podºa mÀa je to v‰ak veºmi
zaujímavá kniha.1

No jeho rukopis nikdy nevydali. Oznaãili ho ako „TAJNÉ“ – stupeÀ
klasifikácie informácií, ktoré by v prípade odhalenia mohli ohroziÈ
národnú bezpeãnosÈ, a „NE·ÍRIË“ – dokument sa nesmie poskytnúÈ
in˘m ‰tátom ani spravodajsk˘m sluÏbám. UloÏili ho do zabezpeãeného
objektu blízko Washingtonu a dostaÈ sa k nemu mohli len ºudia s neob-
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medzen˘m prístupom k utajen˘m informáciám a úradn˘m potvrdením,
tzv. „musím vedieÈ“. Viac neÏ ‰esÈ rokov Muhammadove právniãky
viedli obãianske súdne spory a rokovania, aby bol rukopis sprístupnen˘
verejnosti.

V t˘chto rokoch odtajnila vláda Spojen˘ch ‰tátov americk˘ch tisícky
dokumentov, ktoré opisovali zaobchádzanie s väzÀami v americkej väzbe
od teroristick˘ch útokov 11. septembra 2001. To v‰etko hlavne vìaka
odvolávaniam na Zákon o slobodnom prístupe k informáciám, za kto-
r˘mi bola najmä ACLU. Mnohé z t˘chto dokumentov poukazovali na
utrpenie, ktoré Muhammad zakúsil, najskôr v rukách CIA a nasledovne
na americkej vojenskej základni v Guantáname, kde ho „‰peciálny tím“
podrobil t˘m najtvrd‰ím, najpremyslenej‰ím a najnemilosrdnej‰ím v˘slu-
chom v záznamoch. Niektoré dokonca obsahovali aj iné ãasti – v˘krik
ut˘raného Muhammada o pomoc.

Jeden bol napísan˘ jeho vlastn˘m rukopisom, po anglicky. V krátkej
správe z 3. marca 2005 napísal: „Dobr˘ deÀ, som Muhammad Walad
Saláhí, väznen˘ v GTMO ako väzeÀ ãíslo 760 a t˘mto by som sa rád
uchádzal o habeas corpus.“ V závere e‰te stálo: „Neprevinil som sa
Ïiadnym zloãinom voãi Spojen˘m ‰tátom a Spojené ‰táty ma ani zo
Ïiadneho neobvinili, preto Ïiadam o okamÏité prepustenie. Rád za úãe-
lom ìal‰ích podrobností o mojom prípade podstúpim akékoºvek vypo-
ãúvanie.“

ëal‰í rukou napísan˘ dokument, takisto po anglicky, bol list jeho
obhajkyni Sylvii Royceovej, kde vtipkuje: „PoÏiadali ste ma, aby som
vám napísal v‰etko, ão som povedal vy‰etrovateºom. Zbláznili ste sa?
Ako mám opísaÈ nepretrÏit˘ v˘sluch, ktor˘ trvá uÏ sedem rokov? Je to
rovnaké, ako keby ste sa op˘tali Charlieho Sheena, s koºk˘mi Ïenami
chodil.“ List je datovan˘ 9. novembra 2006 a ìalej v Àom pí‰e:

No dal som vám (takmer) v‰etko v knihe, ku ktorej vám zabraÀuje
prístup vláda. Chcel som ísÈ do hlb‰ích detailov, ale usúdil som, Ïe
je to zbytoãné.

Aby som vás u‰etril od dlh˘ch príbehov, môj ãas tu sa dá rozde-
liÈ na dve veºké etapy:

1. Pred muãením (nieÏeby som sa mohol brániÈ). Povedal som im
pravdu o tom, Ïe som sa nijako neprevinil voãi va‰ej krajine.
Trvalo to do 22. mája 2003.

2. Po muãení (keì mi uÏ povolili brzdy). Prikyvoval som im na
v‰etky obvinenia, ktoré vymysleli vy‰etrovatelia. Dokonca som



sa po odporúãaniach ‰tábneho serÏanta ■■■■ slávnostne pri-
znal k tomu, Ïe som sa pokúsil zaútoãiÈ na CN Tower
v Toronte. Chcel som uÏ v‰etko hodiÈ za hlavu. Je mi jedno,
ako dlho budem vo väzení. Ute‰uje ma moja viera.2

Medzi dokumentmi sa nachádzal aj prepis Muhammadovej v˘po-
vede, ktorú urobil pod prísahou pred komisiou prehodnocujúcou väz-
Àov v Guantáname. Prv˘ prepis je zároveÀ prvou ukáÏkou jeho vlast-
ného názoru v celom spise a pochádza z vypoãúvania pred CSRT.
Odohralo sa 8. decembra 2004, len pár mesiacov po tom, ão sa skonãilo
jeho „zvlá‰tne vypoãúvanie“, a obsahuje tento rozhovor:

Otázka: MôÏete sa vyjadriÈ k úplne prvému obvineniu, Ïe ste ãle-
nom Talibanu alebo al-Káidy?
Odpoveì: S Talibanom nemám vôbec niã spoloãné. âlenom 
al-Káidy som bol v Afganistane v rokoch 1991 a 1992. Keì som
odi‰iel z Afganistanu, preru‰il som aj v‰etky vzÈahy s al-Káidou.
Otázka: Neposkytli ste im odvtedy Ïiadne peniaze ani in˘ druh pod-
pory?
Odpoveì: Neposkytol som im niã.
Otázka: Verbovali ste pre nich nov˘ch ãlenov?
Odpoveì: Nie, rozhodne nie. Nikdy som sa nepokú‰al pre nich ver-
bovaÈ.
Otázka: Povedali ste, Ïe na vás vyvíjali nátlak, aby ste sa priznali
k úãasti v Sprisahaní milénia, je tak?
Odpoveì: Áno.
Otázka: Komu ste sa priznali?
Odpoveì: Ameriãanom.
Otázka: âo máte na mysli pod „nátlakom“?
Odpoveì: Va‰a ctihodnosÈ, nerád by som hovoril o tomto druhu
nátlaku, ak to nie je naozaj potrebné.
Predseda tribunálu: Nemusíte. Chceme sa len uistiÈ, Ïe vás nemuãili
alebo nenútili povedaÈ nieão, ão nie je pravda. Preto sa vás na to
p˘tam.
Odpoveì: Verte mi, Ïe na takom hroznom útoku som sa nezúãast-
nil. Áno, priznávam, bol som ãlenom al-Káidy, ale nechcem o tom
rozprávaÈ. Pri‰li za mnou múdri ºudia, skúmali to a zistili pravdu.
Mne pomôÏe, len ak budem hovoriÈ pravdu. Oni si tú informáciu aj
potvrdili. No s t˘mto nemám niã spoloãné. Podrobil som sa skú‰ke
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na detektore lÏi a povedali mi, Ïe o tom uÏ nemusím hovoriÈ. Pove-
dali mi: „Prosím, o tom uÏ nehovorte,“ a odvtedy túto tému uÏ rok
ani neotvorili.
Otázka: TakÏe Ïiadne americké úrady vás nijako nezneuÏívali?
Odpoveì: Na túto otázku nechcem odpovedaÈ, a ani nemusím, ak
ma k tomu nedonútite.3

ëal‰í prepis je z vypoãúvania pred ARB, kde oznámil, Ïe napísal túto
knihu. Od vypoãúvania pred CSRT pre‰iel uÏ rok, a bol to rok, keì mu
koneãne dovolili stretnúÈ sa s právniãkami a keì sa mu koneãne poda-
rilo nájsÈ odhodlanie a potrebn˘ odstup na spísanie svojich záÏitkov.
Tentoraz nehovorí o svojej odysei so strachom alebo hnevom, ale uvoº-
nene a hlasom pln˘m irónie a vtipu. „Bol to somár,“ pí‰e Muhammad
o jednom z vy‰etrovateºov, „lebo povedal, Ïe privedie ãernochov. S ãer-
nochmi nemám Ïiadny problém, polovica mojej krajiny sú ãernosi!“ In˘
vy‰etrovateº v Guantáname, známy ako Pán X, bol zahalen˘ od hlavy
po päty „takisto ako sú zahalené Ïeny v Saudskej Arábii,“ a mal „ruka-
vice, rovnaké ako mal O. J. Simpson.“ Muhammadove odpovede sú
precízne spracované, aby pôsobili seriózne a uváÏlivo. „Prosím vás,“
vraví pred komisiou, „chcem, aby ste porozumeli môjmu príbehu.
NezáleÏí na tom, ãi ma prepustia alebo nie, chcem len nájsÈ pochope-
nie.“4

Z Muhammadovho pokusu rozpovedaÈ komisii poãas vypoãúvania
cel˘ príbeh nemáme kompletn˘ záznam. Práve keì zaãal opisovaÈ, ão
zaÏil v Guantáname poãas leta 2003, je v prepise tuãn˘m typom napísané:
„Nahrávacie vybavenie prestalo fungovaÈ.“ Namiesto stratenej ãasti, kde
„väzeÀ hovorí, ako ho niekoºko individuí v GTMO muãilo,“ ponúka
dokument „spomienky komisie na tisíc vypadnut˘ch záznamov“:

VäzeÀ zaãal opisom údajného zneuÏívania vy‰etrovateºkou, ktorú
poznal pod menom ■■■■■■■■■■■ . VäzeÀ sa komisii pokúsil
opísaÈ, ão mu ■■■■■■■■ robila, no viditeºne ho to rozru‰ilo
a pobúrilo. Vysvetlil im, Ïe bol sexuálne zneuÏívan˘, a hoci má rád
Ïeny, nepáãilo sa mu, ão s ním ■■■■■ robila. Predseda tribunálu
si v‰imol väzÀovo rozru‰enie, preto mu navrhol, aby nehovoril
detaily. VäzeÀ návrh ocenil a rozhodol sa nerozoberaÈ údajné zneu-
Ïívanie ■■■■■■■■■■ podrobnej‰ie.

VäzeÀ uviedol detailné informácie ohºadom údajného zneuÏíva-
nia ■■■■■ a ■■■■■ . Uviedol, Ïe ■■■■ a ■■■■■ vo‰li do miest-



nosti so zahalen˘mi tvárami a zaãali ho mlátiÈ. Zbili ho tak hrozne,
aÏ sa ■■■■■ rozru‰ila. ■■■■■ sa nepáãilo, ako sa správajú k väz-
Àovi a zaãala s ním súcitiÈ. Podºa väzÀa ■■■■■ plakala, vravela
■■■■■ a ■■■■■ , nech ho prestanú biÈ. VäzeÀ chcel komisii uká-
zaÈ jazvy a miesta, kde ho zranili, ale komisia to odmietla. âlenovia
komisie sa zhodli, Ïe toto je vhodné zhrnutie pokazenej ãasti pásky.5

Tieto prepisy máme len vìaka tomu, Ïe ist˘ federálny sudca na jar
2006 predsedal súdnemu sporu v súvislosti so slobodn˘m prístupom
k informáciám a prikázal ich odtajniÈ. Návrh naÀ podala tlaãová agen-
túra Associated Press. Tento súdny spor zároveÀ prinútil Pentagon
vydaÈ ‰tyri roky po otvorení Guantánama oficiálny zoznam väzÀov.
Prv˘krát mali mená a tie mali hlasy. V prepisoch tajn˘ch vypoãúvaní
vyrozprávali mnohí z nich príbehy, ktoré podkopávali tvrdenia, Ïe
v internaãnom zariadení na Kube väznia „t˘ch najhor‰ích z najhor-
‰ích“, muÏov tak˘ch nebezpeãn˘ch, aÏ jeho vedenie vyhlásilo, Ïe prví
väzni, ktor˘ch k nim dopravili v roku 2002, by najrad‰ej „prehr˘zli hyd-
rauliku na Boeingu C-17, len aby spadol.“6 Niekoºkí z nich, takisto ako
Muhammad, hovorili aj o zaobchádzaní Ameriãanov s väzÀami.

Pentagon pritvrdil. Po tom, ão sa prepisy dostali na verejnosÈ,
armádny hovorca vyhlásil: „Väzni v Guantáname sú vycviãení tero-
risti, potenciálni samovraÏední atentátnici, vedia vyrábaÈ bomby
alebo sú inak nebezpeãní. Vieme, Ïe ich uãili klamaÈ, aby sme s nimi
aj s ich poloÏením súcitili a mohli tak vytvoriÈ tlak na americkú
vládu.“ 7 O rok nato, keì armáda sprístupnila vypoãúvania ARB
z roku 2006, prepis z Muhammadovho v˘sluchu ch˘bal. Tento doku-
ment je dodnes utajen˘.

Muhammadov rukopis bol odtajnen˘ v lete 2012, dostal som ho od
jednej z jeho obhajk˘À a na disku bolo napísané „Saláhího rukopis –
odtajnená verzia“. Vtedy uÏ bol Muhammad v Guantáname celé jedno
desaÈroãie. Dva roky predt˘m mu federálny súd udelil habeas corpus,
ale americká vláda sa voãi tomuto rozhodnutiu odvolala, a tak sa prí-
pad vrátil na federálny obvodn˘ súd na ìal‰ie vypoãúvanie. Táto kauza
nie je e‰te stále uzavretá.

Muhammad je dodnes v tej istej samotke, kde napísal Denník
z Guantánama. Nazdávam sa, Ïe som o jeho prípade preãítal v‰etko, ão
sa dostalo na verejnosÈ, a dosiaº nerozumiem, preão sa vôbec dostal do
Guantánama.

*  *  *
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